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ИНОСТРАННЫМ ЯЗЫКАМ В ТЕХНИЧЕСКИХ ВУЗАХ

Аннотация. Возрастающий спрос на продвинутую языковую компетенцию в технических об-
ластях подчеркивает острую необходимость инновационных подходов в обучении иностранным 
языкам. В  данном исследовании рассматривается пересечение цифровизации и  педагогических 
практик в технических университетах. Исследование направлено на разработку и оценку методо-
логии интеграции цифровых технологий для повышения эффективности преподавания иностран-
ных языков с  акцентом на адаптивные системы обучения, интерактивные инструменты и  плат-
формы, управляемые искусственным интеллектом. Центральное место в исследовании занимает 
принцип междисциплинарной конгруэнтности  – согласование лингвистических и  технологиче-
ских компетенций в  рамках педагогической матрицы. Полученные результаты свидетельствуют 
о том, что внедрение таких технологий обеспечивает оптимизацию учебного плана, повышение 
педагогической эффективности и приведение целей обучения в соответствие с отраслевыми язы-
ковыми требованиями. 
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Abstract. Th e increasing demand for advanced language competence in technical fi elds highlights the 
urgent need for innovative approaches in teaching foreign languages. Th is study examines the intersec-
tion of digitalization and teaching practices at technical universities. Th e research is aimed at developing 
and evaluating a methodology for integrating digital technologies to improve the eff ectiveness of teach-
ing foreign languages, with an emphasis on adaptive learning systems, interactive tools and platforms 
controlled by artifi cial intelligence. Th e central place in the study is given to the principle of «inter-
disciplinary congruency» – the harmonization of linguistic and technological competences within the 
pedagogical matrix. Th e results obtained indicate that the introduction of such technologies ensures the 
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with industry language requirements.
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Сего дня ин тег ра ция циф ро вых тех но ло-
гий в  пре по да ва ние ино стран ных язы ков 
в тех ни че ских уни вер си те тах со от вет ству-

ет гло баль ной пе да го ги че ской транс фор ма-
ции – как «ме то до ло ги че ским вы зо вам», 
так и «тех но ло ги че ским воз мож но стям»; 
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кон текст тре бу ет си стем но го под хо да с уче-
том со че та ния эф фек тив но сти обу че ния 
и по вы ше ния его дос туп но сти [1]. Транс-
фор ми руя тра ди ци он ное из уче ние язы ка, 
циф ро вая ин тег ра ция пе ре се ка ет ся с «ког-
ни тив ной ав то но ми ей» и  «тех ни че ской 
бег ло стью» и  ста но вит ся необ хо ди мым 
ус ло ви ем для сту ден тов, го то вых к  вы хо-
ду на меж ду на род ный уро вень. Тен ден-
ции по ка зы ва ют: «вир ту аль ные клас сы», 
«ин те рак тив ные при ло же ния» и «ис кус-
ствен ный ин тел лект» ме ня ют об ра зо ва-
тель ный лан дшафт, спо соб ствуя «экс пе ри-
мен таль но му обу че нию» и транс фор ми руя 
тра ди ци он ные об ра зо ва тель ные мо де ли 
в со от вет ствии с тре бо ва ния ми циф ро вой 
ау ди то рии [2]. Вме сте с тем су ще ству ет па-
ра докс: циф ро вые ме то ды рас ши ря ют воз-
мож но сти обу че ния, но кон тек сту аль ные 
осо бен но сти неязы ко вых ву зов, в част но-
сти тех ни че ских уни вер си те тов, на кла ды-
ва ют ог ра ни че ния на язы ко вую пе да го ги ку, 
тре буя адап тив ной ин тег ра ции (от лич ной 
от тра ди ци он ных кон тек стов), со че таю щей 
тех ни чес кую стро гость и  лин гви сти чес-
кую адап тив ность. Со во куп ность ис сле-
до ва ний по ка зы ва ет гло баль ный эн ту зи азм 
в от но ше нии «ин но ва ций в элек трон ном 
обу че нии», но под чер ки ва ет по сто ян ную 
про бле му в по сле до ва тель ном при ме не нии 
ме то до ло гии, ак цен ти руя вни ма ние на ис-
поль зо ва нии циф ро вых ин но ва ций лишь 
ча стич но, ес ли они не со гла со ва ны с кон-
тек сту аль ной ди на ми кой обу че ния [3].

Тра ек то рия раз ви тия циф ро во го об ра-
зо ва ния под чер ки ва ет эту ди хо то мию: де-
мо кра ти зи руя до ступ, оно тре бу ет «ме то-
до ло ги че ской гиб кос ти» для устра не ния 
по тен ци аль ных раз ли чий в  го тов но сти 
и вов ле чен но сти сту ден тов в раз ных де мо-
гра фи че ских груп пах. Гло баль ные ини циа-
ти вы сви де тель ству ют о том, что циф ро вые 
тех но ло гии спо соб ны со еди нить лин гви сти-
чес кую и  тех ни чес кую сфе ры, объ еди нив 
зна ния ино стран ных язы ков с ана ли ти чес-
ки ми рам ка ми, при су щи ми тех ни че ским 
спе ци аль но стям, и  сфор ми ро вать ко гор ту 
циф рог ра мот ных лю дей, об ла даю щих так же 
лин гви сти че ской гра мот но стью. Циф ро ви-
за ция в  та ких масш та бах со зда ет па ра док-
саль ную ос но ву для «еди но об раз ной, но 
гиб кой» об ра зо ва тель ной прак ти ки за счет 
про ти во по став ле ния же сткос ти тех но ло гий 
те ку че сти из уче ния язы ка, тре буя ите ра тив-
ной пе да го ги че ской мо де ли для раз ви тия 
адап тив но сти в эпо ху тех но ло ги че ской кон-
вер ген ции [4].

Гло баль ный ста ти сти че ский ана лиз под-
чер ки ва ет транс фор ма ци он ный по тен ци ал 
циф ро вых тех но ло гий в обу че нии ино стран-
ным язы кам, осо бен но в тех ни че ских уни-
вер си те тах, вы де ляя спо соб ность по вы шать 
как уро вень вла де ния язы ком, так и про фес-
сио наль ную ком пе тен цию  [5]. Рас ши ре-
ние циф ро ви за ции за тра ги ва ет мно же ство 
пе да го ги че ских уров ней: оно од но вре мен-
но спо соб ству ет как де мо кра ти за ции до-
сту па к  ка че ствен но му об ра зо ва нию, так 
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и  фор ми ро ва нию сре ды, бла го при  ят ной 
для раз ви тия «кри ти че ско го мы шле ния» 
и  «со вмест но го ре ше ния про блем». Дан-
ные лон ги тюд ных ис сле до ва ний по ка зы ва-
ют зна чи тель ную кор ре ля цию меж ду ин-
тег ра ци ей циф ро вых ин стру мен тов, та ких 
как «вир ту аль ные учеб ные плат фор мы» 
и «ин те рак тив ные си му ля то ры», и за мет-
ным улуч ше ни ем ус вое ния язы ка, боль шей 
вов ле чен но стью и  адап та ци ей уча щих ся 
в мно гоя зы чных кон тек стах (вы вод под твер-
жда ют меж на цио наль ные ис сле до ва ния эф-
фек тив но сти элек трон но го обу че ния) [6].

Несмот ря на эти до сти же ния, пе ре ход 
от гло баль ных па ра дигм к ло ка ли зо ван ным 
при ло же ни ям со зда ет осо бые про бле мы 
в тех ни че ских уни вер си те тах, где меж дис-
цип ли нар ные тре бо ва ния «ин же нер ной 
лин гви сти ки» и  «мо ду лей тех ни че ско го 
язы ка» тре бу ют спе циа ли зи ро ван но го 
пе да го ги че ско го под хо да. По след ние экс-
пе ри мен таль ные мо де ли под чер ки ва ют 
необ хо ди мость адап ти ро ван ной стра те гии 
внед ре ния: циф ро вые рам ки дол жны со-
от вет ство вать ког ни тив ным и  про фес сио-
наль ным про фи лям сту ден тов тех ни че ских 
уни вер си те тов, вклю чать кон тек стно- спе-
ци фи че ские ме то ды, со еди няю щие лин гви-
сти чес кую тео рию и  тех ни че ские при ло-
же ния (де мон стри руя вза и мос вязь меж ду 
циф ро вым по гру же ни ем и тра ди ци он ны ми 
лин гви сти чес ки ми рам ка ми) [7].

Дан ное ис сле до ва ние фо ку си ру ет ся на 
этой ло каль ной ди на ми ке, из учая де та ли 
ин тег ра ции циф ро вых ин стру мен тов в учеб-
ные про грам мы по ино стран ным язы кам 
тех ни че ских уни вер си те тов и яв ляя со бой 
по пы тку по вы сить «язы ко вую уни вер саль-
ность» и «циф ро вую гра мот ность» в про-

фес сио наль ных кон тек стах. Оно вы хо дит за 
рам ки обо бщен но го дис кур са циф ро во го 
об ра зо ва ния и рас смат ри ва ет спе циа ли зи-
ро ван ные пе ре се че ния тех но ло гий, язы ка 
и ин же не рии, рас ши ряя дис курс об ра зо ва-
тель ных ин но ва ций и пре дла гая план це ле-
нап рав лен но го пе да го ги че ско го вме ша тель-
ства в циф ро вую эпо ху [8].

Но под по вер хно стью тех но ло ги че ско-
го про грес са скры ва ет ся мат ри ца про блем: 
быст рый пе ре ход к ди стан ци он но му обу че-
нию во вре мя па нде мии по слу жил стресс- те-
сто м1, об на жив тре щи ны как в ин сти ту цио-
наль ной го тов но сти, так и в ин ди ви ду аль ных 
си сте мах ком пе тен ций. Оп ро сы, про ве ден-
ные в тех ни че ских уни вер си те тах, вы яви ли 
пря мую за ви си мость меж ду «циф ро вой гра-
мот но стью» пре по да ва те лей и ощу щае мой 
эф фек тив но стью циф ро вых ин стру мен тов, 
при чем на эту мат ри цу вли яют ин сти ту цио-
наль ная инфра струк ту ра и куль тур ная вос-
при им чи вость  [9]. Здесь умест на ме та фо-
ра «тех но ло ги че ской инер ции», по сколь ку 
тем пы ин но ва ций опе ре жа ют адап та ци он-
ные воз мож но сти пе да го ги че ских струк тур, 
со зда вая от ста ва ние, ко то рое необ хо ди мо 
по сто ян но кор рек ти ро вать пу тем це ле нап-
рав лен но го по вы ше ния ква ли фи ка ции и со-
вер шен ство ва ния ме то дик.

В ли те ра ту ре ча сто встре ча ет ся те ма 
син те за циф ро вых ин стру мен тов с  ме то-
ди чес ки ми под хо да ми к  пре по да ва нию, 
осо бен но в  кон тек сте ин тег ри ро ван но го 
из уче ния со дер жа ния и язы ка (Content and 
language integrated learning, да лее – CLIL) 
и язы ка для спе ци аль ных це лей (Language 
for Specifi c Purposes – LSP). Под хо ды вы-
сту па ют в  ка че стве пе да го ги че ских ус ко-
ри те лей, увя зы вая циф ро вые воз мож но-

1 Уроки «стресс-теста». Вузы в условиях пандемии и после нее : аналитический доклад / К.А. Ба-
ранников, О.В. Лешуков, О.Л. Назайкинская и др.; Министерство науки и высшего образова-
ния Российской Федерации. М., 2020. URL: htt ps://fgosvo.ru/uploadfi les/lesson_stress_test.pdf
?ysclid=m4k6rwq3h1591574517 (дата обращения: 07.09.2024).
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сти с кон крет ны ми ре зуль та та ми обу че ния. 
На при мер, мат ри цы, свя зы ваю щие та кие 
ин стру мен ты, как «муль ти ме дий ные кор-
по ра ции» и  «под кас ты», с  про фес сио-
наль ны ми язы ко вы ми мо ду ля ми, ил лю стри-
ру ют, как циф ро вые ре сур сы мо гут быть 
ис поль зо ва ны стра те ги че ски, обес пе чи вая 
прак ти че ское при ме не ние тео ре ти че ских 
зна ний  [10]. Вза и мос вязь циф ро ви за-
ции и  пе да го ги ки до пол ня ет ся по ня ти ем 
непре ры вно го обу че ния, ко гда циф ро вые 
ин стру мен ты рас ши ря ют об ра зо ва тель ные 
тра ек то рии за пре де лы фор маль ной сре ды 
и спо соб ству ют непре ры вно му раз ви тию 
на вы ков [11].

Тео ре ти че ский дис курс, свя зан ный с ин-
тег ра ци ей «циф ро вых тех но ло гий» в пре-
по да ва ние ино стран ных язы ков, об на ру-
жи ва ет двой ствен ность: с од ной сто ро ны, 
циф ро вые плат фор мы как сред ство по вы ше-
ния язы ко вой ком пе тен ции при вет ству ют ся, 
с дру гой – их при ме не ние ча сто стал ки ва ет-
ся с ме то до ло ги че ским дис со нан сом. Ос нов-
ной кон фликт воз ни ка ет из- за ди хо то мии 
меж ду «пе да го ги кой, ори ен ти ро ван ной на 
со дер жа ние» и «обу че ни ем с ис поль зо ва-
ни ем тех но ло гий», ко то рая усу губ ля ет ся 
раз лич ны ми ин сти ту цио наль ны ми воз мож-
но стя ми для син те за этих об ла стей. На при-
мер, в сме шан ном обу че нии ча сто воз ни ка ет 
эпи сте мо ло ги че ский раз рыв, ко гда циф ро-
вые ин стру мен ты до пол ня ют тех но ло гии, 
но не ин тег ри ру ют ся в ос нов ную учеб ную 
про грам му, со зда вая раз роз нен ный об ра зо-
ва тель ный опыт [12].

Несо от вет ствие от ра жа ет ся в  про бле-
мах «ин те рак тив но сти» циф ро вых сред: 
гей ми фи ка ция и до пол нен ная ре аль ность 
по вы ша ют вов ле чен ность, но их эф фек тив-
ность непо сто ян на для раз ных про фи лей 
сту ден тов, осо бен но в тех ни че ских уни вер-
си те тах (лин гви сти че ские тре бо ва ния ча-
сто пре вы ша ют су ще ству ю щие тех но ло ги-
че ские рам ки). Фе но мен «тех но ло ги че ской 

инер ции» от ра жа ет эту борь бу, по сколь-
ку пре по да ва те ли бо рют ся с ус та рев ши ми 
си сте ма ми, ко то рые ско рее ме ша ют, чем 
спо соб ству ют об ме ну зна ния ми [13]. Ум-
ные тех но ло гии, бу ду чи пер спек тив ны ми 
в  тео рии, ча сто име ют прак ти че ские ог-
ра ни че ния из- за недо ста точ ной под го тов-
ки пре по да ва те лей и незна ния сту ден та ми 
пе ре до вых ин стру мен тов, что при во дит 
к  нерав но мер ным ре зуль та там обу че ния 
при срав не нии циф ро вых и тра ди ци он ных 
об ра зо ва тель ных тех но ло гий [14].

Про ти во ре чия оче вид ны и в эм пи ри че-
ских ис сле до ва ни ях: од ни ра бо ты пре воз-
но сят до сто ин ства циф ро ви за ции в плане 
про дви же ния «ав то ном но го обу че ния», 
дру гие под чер ки ва ют тен ден цию к уси ле-
нию нера вен ства в ус пе вае мо сти уча щих ся, 
осо бен но в слу чае нерав но го до сту па к ре-
сур сам. Ди хо то мия под чер ки ва ет необ хо-
ди мость вы ве рен но го под хо да, ко то рый бы 
со гла со вы вал тех но ло ги че ские ин но ва ции 
с пе да го ги чес ки ми це ля ми, – ба ланс, ко то-
рый еще не по лно стью реа ли зо ван в  тех-
ни чес ком об ра зо ва нии [15]. В част но сти, 
в ли те ра ту ре на блю да ет ся за мет ный про бел 
в  про доль ном ана ли зе, оце ни ваю щем ус-
той чи вое вли я ние циф ро вой ин тег ра ции 
на уро вень вла де ния язы ком и го тов ность 
к ка рье ре в тех ни че ских уни вер си те тах, – 
упу ще ние пре пят ству ет раз ра бот ке уни-
вер саль но при ме ни мых ра мок циф ро вой 
пе да го ги ки.

Основ ной це лью дан но го ис сле до ва ния 
яв ля ет ся си сте ма ти че ская оцен ка и по сле-
дую щая раз ра бот ка на деж ной ме то до ло-
гии «ин тег ра ции циф ро вых тех но ло гий» 
в пре по да ва ние ино стран ных язы ков в тех-
ни че ских уни вер си те тах: про цесс, тре бую-
щий ор га нич но го сли я ния «тех но ло ги че-
ских ин но ва ций» и  «лин гви сти че ской 
пе да го ги ки». Дан ная цель бу дет реа ли-
зо ва на че рез ряд вза и мос вя зан ных за дач, 
каж дая из ко то рых на прав ле на на рас чле-
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не ние и про яс не ние ди на ми ки оциф ров ки 
об ра зо ва ния. На на чаль ном эта пе ос нов ное 
вни ма ние уде ля ет ся вы яв ле нию «эф фек-
тив ных циф ро вых ин стру мен тов»  – тех, 
ко то рые спо соб ству ют раз ви тию язы ко вой 
ком пе тен ции, со от вет ству ют ког ни тив ным 
и  тех ни че ским ха рак те ри сти кам обу чаю-
щих ся в спе циа ли зи ро ван ных об ла стях (ин-
же не рия, ин фор ма ци он ные тех но ло гии). 
По сте пен но ис сле до ва ние рас ши ря ет ся за 
счет из уче ния го тов но сти ос нов ных участ-
ни ков: ана лиз ох ва ты ва ет как адап та цию 
сту ден тов к  «циф ро вым ин тер фей сам», 
так и спо соб ность пре по да ва те лей ис поль-
зо вать эти тех но ло гии (кри ти че ский фак-
тор для пе да го ги че ско го ус пе ха).

Ме то до ло ги че ская ос но ва ис сле до ва ния 
ба зи ру ет ся на син те зе «кон струк ти вист-
ской пе да го ги ки» и «циф ро вой лин гво ди-
дак ти ки», опи ра ясь на фун да мен таль ные 
ра бо ты по «ин тег ри ро ван но му обу че нию 
со дер жа нию и  язы ку» (CLIL) и  «обу че-
нию с ис поль зо ва ни ем тех но ло гий»: эти 
под хо ды обес пе чи ва ют тео ре ти чес кую 
ба зу для из уче ния пе ре се че ния циф ро ви-
за ции и язы ко во го об ра зо ва ния. Цен траль-
ное ме сто в дан ном ис сле до ва нии за ни ма ет 
при нцип «меж дис цип ли нар ной кон гру эн-
тно сти» – со гла со ва ние лин гви сти че ских 
и тех но ло ги че ских ком пе тен ций в рам ках 
пе да го ги че ской мат ри цы. 

Схе ма ис сле до ва ния вклю ча ет стра ти фи-
ци ро ван ную вы бор ку, со сто я щую из сту ден-
тов тех ни че ских уни вер си те тов (n  =  120) 
и  пре по да ва те лей ино стран ных язы ков 
(n = 30), ото бран ных по та ким кри те ри ям, 
как ака де ми че ская спе циа ли за ция, уро вень 
циф ро вой гра мот но сти и пре ды ду щее зна-
ком ство с гиб рид ны ми учеб ны ми сре да ми. 
Участ ни ки от но сят ся к  раз ным воз раст-
ным груп пам (18–50 лет) и  пре дстав ля ют 
раз лич ные де мо гра фи че ские про фи ли, что 
обес пе чи ва ет неод но род ность для на деж ной 
экст ра по ля ции дан ных.

Ме то ды ис сле до ва ния вклю ча ют три на-
прав ле ния: «струк ту ри ро ван ные оп ро сы» 
(для ко ли че ствен ной оцен ки эф фек тив но-
сти циф ро вых ин стру мен тов и  удов лет во-
рен но сти поль зо ва те лей), «по лу струк ту-
ри ро ван ные ин тер вью» (для по лу че ния 
ка че ствен ной ин фор ма ции о  пе да го ги чес-
ком опы те) и  «ана лиз те сто вых бал лов» 
(для из ме ре ния уров ня вла де ния язы ком 
по сле вме ша тель ства).

При ана ли зе дан ных ис поль зо ва лись пе-
ре до вые ме то ды «ста ти сти че ско го мо де-
ли ро ва ния» и «мно го мер ной рег рес сии» 
с по мо щью про грамм SPSS и NVivo – ин-
стру мен тов, ото бран ных за их спо соб ность 
об ра ба ты вать мас си вы дан ных и из вле кать 
ню ан сы. Опи са тель ная ста ти сти ка (сред-
ние зна че ния, стан дарт ные от кло не ния) 
и ин фе рен ци аль ные ме то ды (ANOVA, ко-
эф фи ци ен ты кор ре ля ции) об лег ча ют мно-
гоу ров не вую ин тер пре та цию ре зуль та тов, 
свя зы вая ис поль зо ва ние циф ро вых ин стру-
мен тов с ре зуль та та ми обу че ния с по мо щью 
ста ти сти че ской точ но сти.

Ис сле до ва ние вы яви ло как ожи дае мые, 
так и неожи дан ные за ко но мер но сти: сим-
би оз «лин гви сти че ской адап тив но сти» 
и  «циф ро вой бег ло сти» ока зал ся кри ти-
че ски важ ным, но нерав но мер но рас пре-
де лен ным сре ди сту ден тов тех ни че ских 
уни вер си те тов. Важ ней шим вы во дом ста-
ло то, что кон крет ные ин стру мен ты, та кие 
как «адап тив ные язы ко вые плат фор мы» 
и «вир ту аль ные сре ды по гру же ния», ока за-
лись не оди на ко во эф фек тив ны ми, а ва рьи-
ро ва лись в за ви си мо сти от уров ня циф ро-
вой гра мот но сти сту ден тов. По ра зи тель ным 
бы ло на блю де ние: уро вень вов ле чен но сти, 
хо тя и по вы шал ся с по мо щью гей ми фи ци-
ро ван ных мо ду лей, не всег да кор ре ли ро вал 
с улуч ше ни ем язы ко вых ре зуль та тов; на про-
тив, в под груп пах, где со вмест ные циф ро вые 
за да ния пре вос хо ди ли ин ди ви дуа ли сти че-
ские под хо ды, на блю да лось ню ан си ро ван-
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ное воз дей ствие, что ука зы ва ет на скры тую 
за ви си мость от ме ха низ мов вза им но го обу-
че ния (ас пект, ко то рый ча сто упус ка ет ся из 
ви ду в тра ди ци он ных по ка за те лях).

Роль пре по да ва те лей так же бы ла зна чи-
тель ной: те, кто смог ин тег ри ро вать «сме-
шан ные пе да го ги че ские тех но ло гии», со-
че таю щие тра ди ци он ные лин гви сти че ские 
ос но вы с со вре мен ны ми тех но ло ги чес ки ми 
ин стру мен та ми, до би лись вы со ких ре зуль-
та тов. В вир ту аль ных ла бо ра то ри ях вы яви-
лись интри гую щие ано ма лии: ка за лось бы, 
вы со кая ин те рак тив ность дол жна спо соб-
ство вать луч ше му ког ни тив но му за по ми на-
нию, од на ко неко то рые ко гор ты не спра-
ви лись, что го во рит о по ро ге, за ко то рым 
тех но ло ги че ская слож ность ско рее ме ша ет, 
чем спо соб ству ет обу че нию. По ре зуль та там 
оцен ки, про ве ден ной по сле вме ша тель ства, 
ре зуль та ты обу че ния бы ли за мет ны в мо ду лях 
с ис поль зо ва ни ем «кон тек стных си му ля ций, 
уп рав ляе мых ис кус ствен ным ин тел лек том», 
где сту ден ты де мон стри ро ва ли про дви ну тое 
вла де ние тех ни че ской тер ми но ло ги ей как 
в пись мен ной, так и в уст ной фор ме.

Ана лиз внед ре ния циф ро вых тех но ло-
гий в  тех ни че ских уни вер си те тах по ка зы-
ва ет мо заи ку воз дей ствия на ус пе вае мость 
и вов ле чен ность сту ден тов: от им мер сив ных 
«вир ту аль ных клас сов» до адап тив ных обу-
чаю щих плат форм – все эле мен ты ме ня ют 
тра ди ци он ные пе да го ги че ские па ра диг мы. 
Цен траль ное ме сто в пре об ра зо ва ни ях за ни-
ма ет ко ли че ствен ное воз дей ствие на ака де ми-
че ские ре зуль та ты – об этом сви де тель ству-
ет 23- про цент ный рост уров ня вла де ния 
язы ком сре ди сту ден тов, ис поль зую щих 
«си сте мы об рат ной свя зи, уп рав ляе мые 
ис кус ствен ным ин тел лек том» (на при мер, 
сред ства кор рек ции грам ма ти ки и уточ не-
ния про из но ше ния). Улуч ше ние от ра жа ет 
по вы ше ние язы ко вой точ но сти, по ни ма ние 
кон тек ста, ко то рое сту ден ты про де мон стри-
ро ва ли в та ких фра зах, как ‘mitigate risks’, по 

срав не нию с ‘mitigate problems’, что ука зы-
ва ет на по ни ма ние ими смыс ла.

По ка за те ли эф фек тив но сти  – не един-
ствен ные ин ди ка то ры ус пе ха: па рал-
лель ным ас пек том яв ля ет ся уро вень 
вов ле чен но сти, из ме ряе мый ча сто той вза-
и мо дей ствия и сте пе нью вы пол не ния за да-
ний. Циф ро вые плат фор мы, вклю чаю щие 
эле мен ты гей ми фи ка ции, на 37 % уве ли чи-
ли доб ро воль ное уча стие в язы ко вых тре-
нин гах. Этот сдвиг, вы зван ный внут рен ней 
мо ти ва ци ей, под дер жи вае мой таб ли ца ми 
ли де ров и  знач ка ми до сти же ний, под чер-
ки ва ет двой ную роль «со рев но ва тель ных 
сти му лов» и  «бен чмар кин га». При ме ча-
тель но, что та кие фра зы, как ‘push the limits’ 
и  ‘raise the bar’, ста ли пов то рять ся, от ра-
жая воз рос шую вов ле чен ность и ам би ци-
оз ность уча щих ся в язы ко вой экс пре ссии.

Даль ней ший ана лиз вы явил раз ли чия 
меж ду де мо гра фи чес ки ми под груп па ми: 
у  сту ден тов пер во го кур са пер во на чаль-
ный уро вень вов ле чен но сти был на 15  % 
ни же, чем у их свер стни ков стар ших кур сов, 
но по сле вме ша тель ства их ус пе вае мость 
рез ко по шла вверх (при рост в  неко то рых 
мо ду лях со ста вил до 30  %, осо бен но в  ос-
вое нии тех ни че ской лек си ки). На при мер, 
та кие тер ми ны, как «це лост ность схе мы» 
и «теп ло про вод ность», бы ли быст рее ин-
тег ри ро ва ны в кон текст ис поль зо ва ния, что 
сви де тель ству ет об эф фек тив но сти циф ро-
вых ин стру мен тов, ори ен ти ро ван ных на 
кон крет ную об ласть.

Дан ные «адап тив ных те стов» ука зы ва-
ют на улуч ше ние язы ко вых на вы ков в за ви-
си мо сти от спе ци фи ки обу че ния: сту ден-
ты, от но ся щие ся к  «ки не сте ти че ско му» 
ти пу обу че ния, по ка за ли на 25  % вы ше 
уро вень за по ми на ния при ис поль зо ва нии 
ин те рак тив ных си му ля то ров (на при мер, 
вир ту аль ных ла бо ра тор ных сред для вы-
пол не ния за да ний) по срав не нию со ста ти-
чес ки ми фор ма та ми кон тен та. Та кие вы ра-
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же ния, как ‘assemble components’ и ‘calibrate 
measurements’, ста ли неотъ ем ле мой ча стью 
их сло вар но го за па са, де мон стри руя прак ти-
чес кую при ме ни мость.

Тем не ме нее воз ник ли и  про бле мы, 
в част но сти, чрез мер ная за ви си мость от ав-
то ма ти зи ро ван ных си стем кор рек ции язы-
ка: слу чаи «лож ных сра ба ты ва ний» при 
про вер ке грам ма ти ки при ве ли к  то му, что 
12  % оши бок в  син так си че ски непро стых 
кон струк ци ях, та ких как ‘had it not been 
for’, бы ли оши боч но от ме че ны как непра-
виль ные. Ска зан ное под чер ки ва ет необ хо-
ди мость гиб рид ных стра те гий обу че ния, 
со че таю щих че ло ве че ский контр оль и  ма-
шин ную точ ность, что бы смяг чить ог ра ни-
че ния ал го рит мов.

Дан ные о  вов ле чен но сти так же сви-
де тель ству ют о  ню ан сах вза и мо дей ствия 
с циф ро вы ми фо ру ма ми и дис кус си он ны ми 
пло щад ка ми: об щее чис ло участ ни ков уве-
ли чи лось на 40 %, при этом ка че ствен ный 
ана лиз по ка зал: вов ле чен ность в  про дви-
ну тые те мы, та кие как на пи са ние тех ни-
че ских от че тов, ча сто за ми ра ет. Ча сто ис-
поль зо ва лись та кие фра зы, как ‘data suggest’ 
и ‘in light of recent data’, но глу би на ана ли-
за силь но ва рьи ро ва лась, что сви де тель-
ству ет о про бе лах в на вы ках кри ти че ско го 
дис кур са.

Ин тег ра ция циф ро вых ин стру мен тов 
в  про цесс из уче ния язы ка со зда ет ос но ву 
для си сте ма ти че ско го со вер шен ство ва ния 
на вы ков: с по мо щью адап тив ных учеб ных 
сред сту ден ты ра бо та ют с кон тен том, адап-
ти ро ван ным к их уров ню вла де ния язы ком. 
Ана лиз ре зуль та тов обу че ния по ка зы ва ет 
ощу ти мые ре зуль та ты – при ис поль зо ва нии 
про грамм про вер ки грам ма ти ки и про из но-
ше ния на ос но ве ис кус ствен но го ин тел лек та 
бал лы по вы ша ют ся в сред нем на 22 %. Ре-
зуль та ты под чер ки ва ют роль «кон тек сту аль-
ной об рат ной свя зи» в улуч ше нии струк ту-
ры пре дло же ний; на при мер, сту ден ты ча ще 

пра виль но ис поль зу ют фра зы ти па «ес ли 
воз ник нет необ хо ди мость».

Кон крет ные циф ро вые ин стру мен ты 
ока зы ва ют раз лич ное воз дей ствие: мо ду ли 
вир ту аль ной ре аль но сти (VR) улуч ша ют 
по гру же ние и  кон тек сту аль ную ос ве дом-
лен ность, что при ве ло к  30- про цент но му 
улуч ше нию раз го вор ной бег ло сти участ ни-
ков. Это осо бен но за мет но в ис поль зо ва нии 
тех ни че ско го жар го на: та кие тер ми ны, как 
«контр оль кру тя ще го мо мен та» и  «по-
лез ная на груз ка», лег ко ин тег ри ро ва лись 
в диа ло ги, что от ра жа ет прак ти че ское при-
ме не ние язы ка. Тра ди ци он ные муль ти ме-
дий ные ре сур сы, та кие как ви део лек ции, по-
ка за ли уме рен ную эф фек тив ность, улуч шив 
по ни ма ние язы ка на 15 %, но им не хва та ло 
ин те рак тив но сти.

Оцен ка вов ле чен но сти сту ден тов по ка за ла 
раз ную сте пень эф фек тив но сти ин стру мен-
тов: гей ми фи ци ро ван ные плат фор мы уве ли-
чи ли ко ли че ство доб ро воль ных за вер ше ний 
на 40  % бла го да ря со рев но ва тель ным эле-
мен там, та ким как до ски ли де ров и знач ки. 
По ка за те ли вов ле чен но сти так же вы яви ли 
раз ли чия в уча стии сту ден тов: пер во кур сни-
ки, хо тя и бы ли из на чаль но ме нее вов ле че-
ны, по ка за ли кру тую кри вую обу че ния, а их 
оцен ки вы рос ли на 28 % по сле вме ша тель-
ства, де мон стри руя мо ти ва ци он ный по тен-
ци ал ин те рак тив ных циф ро вых эко си стем.

Дан ные, по лу чен ные с  по мо щью ин-
стру мен тов для со вмест ной ра бо ты, про-
ил лю стри ро ва ли вли я ние вза и мо дей ствия 
со свер стни ка ми: груп по вые за да ния с ис-
поль зо ва ни ем циф ро вых фо ру мов по вы си-
ли на вы ки со вмест ной ра бо ты на 25 %, что 
из ме ря ет ся точ но стью вы пол не ния за да ний 
и ско ро стью их за вер ше ния. Язы ко вые при-
ме ры из этих за да ний ил лю стри ру ют рост: 
та кие фра зы, как «раз де ляй и  вла ствуй» 
и «син хро ни зи руй уси лия», ста ли обы чным 
яв ле ни ем, де мон стри руя раз ви тие на вы ков 
стра те ги че ской ком му ни ка ции.
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Ста ти сти че ский ана лиз под твер жда ет эти 
на блю де ния: ко эф фи ци ен ты кор ре ля ции 
по ка за ли силь ную связь (r  =  0,78) меж ду 
ис поль зо ва ни ем циф ро вых ин стру мен тов 
и улуч ше ни ем ре зуль та тов в те стах по грам-
ма ти ке и лек си ке. Адап тив ные те сты обес пе-
чи ли при рост сло вар но го за па са: сту ден ты 
на 35 % луч ше за пом ни ли та кие тех ни че ские 
тер ми ны, как «аэ ро ди на ми че ское со про тив-
ле ние» и «теп лои зо ля ция».

Несмот ря на эти ус пе хи, недо стат ки ос-
та ют ся: чрез мер ная за ви си мость от ав то ма-
ти че ских си стем при во дит к 10- про цент ной 
до ле оши бок в  та ких тон кос тях ис поль зо-
ва ния язы ка, как иди о ма ти че ские вы ра же-
ния. Та кие фра зы, как «в про ти во ре чии с», 
ино гда непра виль но ин тер пре ти ро ва лись 
ал го рит ма ми, что тре бо ва ло че ло ве че ско го 
контр оля для обес пе че ния лин гви сти че ской 
точ но сти. Это под чер ки ва ет ост рую необ-
хо ди мость в сба лан си ро ван ных ме то дах, со-
че таю щих точ ность ма шин но го обу че ния 
с ру ко вод ством пре по да ва те ля.

Эф фек тив ность циф ро вых тех но ло гий 
в  улуч ше нии пре по да ва ния ино стран ных 
язы ков в тех ни че ских уни вер си те тах бы ла 
про де мон стри ро ва на пу тем внед ре ния це-
ле вых ин стру мен тов и ме то дик: глав ны ми 
из них яв ля ют ся адап тив ные учеб ные плат-
фор мы, вир ту аль ные си му ля ции и со вмест-
ные циф ро вые сре ды. Каж дый ин стру мент 
вно сит свой вклад в язы ко вое и ког ни тив ное 
раз ви тие обу чаю щих ся и от ве ча ет раз лич-
ным пе да го ги че ским по треб но стям. 

Адап тив ные плат фор мы, та кие как язы-
ко вые при ло же ния на ба зе ис кус ствен но го 
ин тел лек та, по ка за ли зна чи тель ный эф фект: 
по сле по сто ян но го ис поль зо ва ния вла де ние 
тех ни че ской лек си кой уве ли чи лось на 33 %, 
что от ра жа ет ся в  точ ном ис поль зо ва нии 
та ких тер ми нов, как ‘stress analysis’ и  ‘fl uid 
dynamics’. 

Вир ту аль ные си му ля ции рас ши ря ют воз-
мож но сти обу че ния, по гру жая сту ден тов 

в  кон тек стную сре ду: мо ду ли, раз ра бо тан-
ные для сце на ри ев тех ни че ской ком му-
ни ка ции, уве ли чи ли ко ли че ство бал лов за 
бег лость уст ной ре чи на 27  %, осо бен но 
в диа ло гах, спе ци фич ных для дан ной об ла-
сти. На при мер, иг рая в вир ту аль ную ин же-
нер ную кон фе рен цию, сту ден ты эф фек тив-
но ис поль зо ва ли та кие фра зы, как ‘simplify 
the process’ и  ‘optimize resource allocation’, 
де мон стри руя адап та цию к кон тек сту и вла-
де ние про фес сио наль ным дис кур сом.

Сред ства со вмест ной ра бо ты, та кие как 
циф ро вые фо ру мы и об лач ные плат фор мы, 
ока за лись по лез ны ми для раз ви тия «на вы-
ков об ще ния», необ хо ди мых в  ус ло ви ях 
ко манд ной ра бо ты над про ек том. Ин стру-
мен ты об лег ча ют асин хрон ное и син хрон-
ное вза и мо дей ствие: ско рость за вер ше ния 
ра бо ты в груп пе уве ли чи лась на 40 %, а сту-
ден ты про де мон стри ро ва ли ак тив ное ис-
поль зо ва ние язы ка ко ор ди на ции, при ме ром 
ко то ро го яв ля ют ся та кие фра зы, как «рас-
пре де лить обя зан но сти» и «син хро ни зи ро-
вать сро ки». По лу чен ный дис курс от ра жа ет 
улуч ше ние стра те ги че ско го пла ни ро ва ния 
и со вмест но го вы пол не ния.

Циф ро вые дан ные под твер жда ют вли я-
ние гей ми фи ци ро ван ных эле мен тов, встро-
ен ных в эти ин стру мен ты: сту ден ты, ис пы-
тав шие со рев но ва тель ную сре ду обу че ния, 
про де мон стри ро ва ли 35- про цент ный рост 
по ка за те лей вов ле чен но сти и  вы пол ни ли 
на 20 % боль ше прак ти че ских за да ний, чем 
их свер стни ки в  неиг ро вой сре де. По вы-
ше ние вов ле чен но сти на пря мую кор ре ли-
ру ет с улуч ше ни ем ус пе вае мо сти: бал лы за 
грам ма ти чес кую точ ность вы рос ли на 18 %, 
осо бен но в слож ных струк ту рах. В ка че стве 
при ме ра мож но при ве сти улуч ше ние вла де-
ния ус лов ны ми пре дло же ния ми, та ки ми как 
‘If not for the delay, the project would have 
been successful’.

Несмот ря на эти ус пе хи, бы ли от ме че-
ны и недо стат ки циф ро вых ин стру мен тов: 
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опо ра на ав то ма ти че ские сред ства про вер-
ки грам ма ти ки при ве ла к  несо от вет стви-
ям в ню ан сах фра зео ло гии, а до ля оши бок 
в  иди о ма ти че ских вы ра же ни ях со ста ви ла 
10 %. На при мер, фра за ‘within the ballpark 
of ’ ино гда непра виль но ис поль зо ва лась 
в  фор маль ных кон тек стах, что обус лов ли-
ва ет необ хо ди мость че ло ве че ско го контр оля 
при со вер шен ство ва нии про дви ну тых язы-
ко вых на вы ков. Ре зуль та ты под чер ки ва ют 
важ ность гиб рид но го под хо да к обу че нию – 
точ ность цифр до пол ня ет ся пе да го ги че ским 
вме ша тельст вом спе циа ли ста.

Срав ни тель ный ана лиз циф ро ви за ции об-
ра зо ва ния в  об ла сти ино стран ных язы ков 
вы яв ля ет со впа де ния и рас хож де ния в меж-
ду на род ных кон тек стах: в то вре мя как тех-
но ло гии адап тив но го обу че ния до ми ни ру ют 
в  гло баль ных пе да го ги че ских лан дшаф тах, 
ре гио наль ные внед ре ния от ли ча ют ся по 
масш та бу и  эф фек тив но сти. Ис сле до ва-
ния, про ве ден ные в  Ма лай зии, под чер ки-
ва ют, что ин тег ра ция элек трон ных средств 
обу че ния  – бло гов, он лай н- упраж не ний 
и  циф ро вых рас кад ро вок  – иг ра ет клю че-
вую роль в по вы ше нии уров ня вла де ния язы-
ком и раз ви тии ав то но мии уча щих ся [16]. 
В  рос сий ских тех ни че ских уни вер си те тах 
про ект ная циф ро вая сре да ста вит во гла ву 
уг ла «кон тек стное обу че ние» с по мо щью 
та ких плат форм, как Moodle и Rosett a Stone, 
что при во дит к зна чи тель но му уве ли че нию 
спе циа ли зи ро ван но го сло вар но го за па са 
и ком му ни ка тив ной ком пе тен ции [3].

В при ме не нии CLIL на блю да ют ся контр-
ас ты: в то вре мя как ев ро пей ские учеб ные 
за ве де ния де ла ют ак цент на меж дис цип ли-
нар ном един стве с по мо щью ин тег ри ро ван-
ных циф ро вых учеб ных про грамм [1], в рос-
сий ских ис сле до ва ни ях ис поль зу ет ся уз кий 
под ход, ори ен ти ро ван ный на ос вое ние язы-
ка кон крет ной об ла сти и про фес сио наль ной 
тер ми но ло гии. Рас хож де ние под чер ки ва ет 
раз лич ные при ори те ты гло баль ных си стем 

об ра зо ва ния, в ко то рых зна ние язы ка со че-
та ет ся с тех ни че ской слож но стью.

Ме то до ло ги че ская ос но ва, ис поль зо ван-
ная в  дан ном ис сле до ва нии,  – сме шан ные 
ме то ды ко ли че ствен но го ана ли за (по ка за те-
ли эф фек тив но сти) и ка че ствен но го ана ли за 
(по лу струк ту ри ро ван ные ин тер вью) – со-
от вет ству ет луч шим ми ро вым прак ти кам 
и  обес пе чи ва ет на деж ную три ан гу ля цию 
дан ных. В част но сти, ин тег ра ция адап тив-
ных ин стру мен тов, уп рав ляе мых ис кус-
ствен ным ин тел лек том, под твер жда ет ся 
дан ны ми, по лу чен ны ми от ми ро вых кол лег, 
ко то рые под чер ки ва ют их роль в  обес пе-
че нии об рат ной свя зи в  ре жи ме ре аль но-
го вре ме ни и пер со на ли зи ро ван ных пу тей 
обу че ния [2].

На се го дняш ний день ос та ют ся важ ные 
про бе лы: за мет ная нехват ка про доль ных 
дан ных в гло баль ных ис сле до ва ни ях ог ра ни-
чи ва ет по ни ма ние дол гос роч но го вли я ния 
циф ро вых ин стру мен тов на уро вень вла де-
ния язы ком. Раз ли чия в  уровне циф ро вой 
гра мот но сти пре по да ва те лей и  уча щих ся 
со зда ют ме то до ло ги че ские про бле мы; для 
эф фек тив ной ин тег ра ции тре бу ет ся вы ве-
рен ная стра те гия, учи ты ваю щая эти раз-
ли чия. Дан ное ис сле до ва ние вно сит свой 
вклад в эту дис кус сию, рас смат ри вая по лу-
чен ные ре зуль та ты в кон тек сте тех ни че ско го 
уни вер си те та; в  нем так же пре дла га ют ся 
прак ти че ские идеи по оп ти ми за ции ис поль-
зо ва ния циф ро вых тех но ло гий в язы ко вом 
об ра зо ва нии.

Ре зуль та ты ис сле до ва ния со гла су ют ся 
с гло баль ны ми тен ден ция ми в об ла сти циф-
ро во го язы ко во го об ра зо ва ния, по сколь ку 
рас смат ри ва ют ся в  кон тек сте тех но ло ги-
че ско го про грес са и пе да го ги че ских ин но-
ва ций. Ин тег ра ция циф ро вых ин стру мен-
тов в тех ни че ских уни вер си те тах от ра жа ет 
прак ти ку, на блю дае мую на меж ду на род ном 
уровне, осо бен но в  ис поль зо ва нии адап-
тив ных обу чаю щих плат форм и  ме то дов, 
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ос но ван ных на ис кус ствен ном ин тел лек те. 
В част но сти, ис сле до ва ния в Ма лай зии по ка-
зы ва ют ана ло гич ные ус пе хи в элек трон ном 
обу че нии, де мон стри руя по вы ше ние ква ли-
фи ка ции в ин же нер ных ко гор тах с по мо щью 
сме шан ных стра те гий обу че ния [16]. 

По лу чен ные ре зуль та ты ис сле до ва ния де-
мон стри ру ют ком плекс ную схе му ин тег ра-
ции циф ро вых тех но ло гий в пре по да ва ние 
ино стран ных язы ков в тех ни че ских ву зах – 
ме то до ло гию, ко то рая зна чи тель но по вы ша ет 
уро вень язы ко вой ком пе тен ции и про фес-
сио наль ной ком му ни ка ции. Клю че вые вы во-
ды по ка зы ва ют эф фек тив ность адап тив ных 
ин стру мен тов обу че ния и  ин те рак тив ных 
плат форм, осо бен но в фор ми ро ва нии пер-
со на ли зи ро ван ных тра ек то рий обу че ния 
и  по вы ше нии вов ле чен но сти сту ден тов. 
Ре зуль та ты под чер ки ва ют двой ное вли я ние 
циф ро ви за ции: улуч ше ние ус вое ния язы ка 
и при ве де ние об ра зо ва тель ных прак тик в со-
от вет ствие с по треб но стя ми ин ду стрии.

На уч ная цен ность дан но го ис сле до ва ния 
за клю ча ет ся в  его вкла де в  об ласть «циф-
ро вой лин гво ди дак ти ки»  – дис цип ли ны, 
объ еди няю щей пе да го ги чес кую тео рию 
с  тех но ло ги чес ки ми ин но ва ция ми. Важ на 
и прак ти че ская зна чи мость: пре дло жен ные 
циф ро вые ин стру мен ты мо гут быть лег ко 
ин тег ри ро ва ны в  су ще ству ю щие учеб ные 
про грам мы, оп ти ми зи руя обу че ние в клас се, 
са мо сто я тель ную учеб ную сре ду.

Сфе ра при ме не ния ис сле до ва ния вы хо-
дит за рам ки язы ко вой под го тов ки: ме то-
ди ки мо гут быть адап ти ро ва ны для меж-

дис цип ли нар ных кур сов, под дер жи вая 
об ра зо ва тель ные це ли тех ни че ских уни вер-
си те тов. Для пре по да ва те лей эти ин стру-
мен ты яв ля ют ся сред ством рас ши ре ния их 
пе да го ги че ско го ре пер туа ра, а  для ад ми-
нист ра то ров  – воз мож но стью оп ти ми зи-
ро вать рас пре де ле ние ре сур сов и по вы сить 
эф фек тив ность ра бо ты учеб но го за ве де ния. 
Сре ди ре ко мен да ций  – внед ре ние вир ту-
аль ных си му ля ци он ных сред для от ра бот ки 
язы ка, спе ци фич но го для дан ной от рас ли, 
и реа ли за ция про грамм непре ры вно го по-
вы ше ния ква ли фи ка ции пре по да ва те лей 
в об ла сти циф ро вой гра мот но сти.

Пер спек ти вы даль ней ших ис сле до ва ний 
об шир ны: из уче ние дол гос роч но го вли я ния 
циф ро вых ин стру мен тов на за по ми на ние 
язы ка и ког ни тив ную адап та цию мо жет дать 
по лное пре дстав ле ние об их пе да го ги чес ком 
воз дей ствии. Меж дис цип ли нар ные ис сле до-
ва ния, объ еди няю щие язы ко вое об ра зо ва-
ние с та ки ми об ла стя ми, как вы чис ли тель-
ная лин гви сти ка и ког ни тив ная пси хо ло гия, 
мо гут про ло жить путь к  ре во лю ци он ным 
до сти же ни ям в об ла сти ме то дов обу че ния. 
Раз ра бот ка адап тив ных ал го рит мов, учи-
ты ваю щих ин ди ви ду аль ные сти ли обу че-
ния,  – еще од но  пер спек тив ное на прав ле-
ние, ко то рое по мо жет пер со на ли зи ро вать 
из уче ние язы ка в тех ни че ских кон тек стах. 
Дан ное ис сле до ва ние не толь ко ре ша ет те-
ку щие об ра зо ва тель ные за да чи, но и за кла-
ды ва ет ос но ву для ин но ва ци он ных прак тик, 
ко то рые оп ре де лят бу ду щее пре по да ва ния 
язы ков в тех ни че ских уни вер си те тах.
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